ISSN 1810-0201. Bectank Tam6oBckoro yauBepcutera. Cepusi: I 'ymaHuTapHbIe HAyKN

DOI 10.20310/1810-0201-2019-24-181-26-33
YK 372.881.111.1

dopMupoBaHUE HABBIKOB YTEHMS y ciylIaTesieii MarucTpaTypbl
110 HANPABJIEHUIO MOATOTOBKHU «MeKa1yHAPOAHbIE OTHOIIEHUSD)
(na maTepuaJie crateis CMHN)

I'yabnapa Haunesna HACBIPOBA
OI'BOY BO «/Inmromarudeckas akageMuss MUHHCTEpCTBa MHOCTPaHHEIX e Poccuiickoit @enmeparuim
119021, Poccuiickas @exepanns, r. Mocksa, yi. Octoxenka, 53/2, ctp. 1
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7332-6456, e-mail: gnn71@mail.ru

Reading skills development of Master’s Degree Students
in “International Relations” programme
(based on Mass Media articles)

Gulnara N. NASYROVA
Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation
53/2 Ostozhenka St., bldg. 1, Moscow 119021, Russian Federation
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-7332-6456, e-mail: gnn71@mail.ru

AHHOTaUMA. AKIICHTUPOBAHO BHUMaHWE Ha HAJIWYHUH JIBYX NMPOTUBOOOPCTBYIOIIUX TEHICHIUN
BHYTPH KaXJ0T0 (DYHKIIMOHAIHHOIO CTHJIS; OTMEYEHO TCPMHHOJOTHUECKOE pa3HOOOpas3ue B Ha-
3BaHUW ITyOJUIMCTHYECKOTO CTHJISA; IMPOAHATU3UPOBAHBI IIpParMaceMaHTHYECKHE OCOOEHHOCTH
SI3BIKAa MacCOBOM WH(pOpMaNu U 000CHOBaHA LIEJIECO00Pa3HOCTh HCIOIB30BAHUS HH(OPMAIIMOH-
HO-aHaNUTHYECKUX TeKkcToB CMMU B KauecTBe SI3bIKOBOI'O MaTepualia Ha 3aHATUSAX CO CIIyLIATENs-
MU MarucTtpatypsl Jumnomarnyeckoil akagemun MUJ Poccun nmo HampaBieHHIO MOATOTOBKU
«MexTyHapOIHBIE OTHOIICHUS; aKIICHTUPOBAHO BHUMaHHE Ha NMPO()ECCHOHATHHBIX 1 KOMMYHH-
KAaTUBHBIX KOMIIETEHITUSX, KOTOPBIMH JIOJDKHBI OBJIQ/IETh CIYIIATENH B MPOILIECCE OCBOCHUS JHC-
IUIUTHHBL «HOCTpaHHBIH S3bIK NMPO(ECCHOHANBHON JeaTeIbHOCTHY, MOJYEPKHYTa HE0O0XO0H-
MOCTh COOJIIOJIEHUS COJIEPIKATENHHBIX U JIMHIBUCTUUECKUX KPUTEPUEB MPHU OTOOpE ayTEHTUYHBIX
TEKCTOB A MarucTpantoB. Ha mpumepe crateii u3 xxypHana “The Economist” paccmoTrpeHa cuc-
TeMa yNpaXHeHWH W 3aJaHuil a1 (HOPMHUPOBAHMS HABBIKOB MPO(decCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAH-
HOTO UTEHUS y ciaymiaresneit s 6omnee 3hHEeKTHBHOTO 00YUeHHS YTSHHIO; pa3TPaHIUUEHBI TTOHITHS
«yIpaXHEHUE» W «33JaHHC», a TAKKE «O3HAKOMHTEIEHOE» U «H3YyYarolieey YTeHne; 000CHOBaHa
1enecoo0pa3HoCTh MeToandeckoi 00padboTkn TekcToB CMU B COOTBETCTBHUH C SI3BIKOBBIM yPOB-
HEM MAarucTPaHTOB; TOKa3aHa HEOOXOAUMOCTh COOIOJICHHS CUCTEMBI MPEITEKCTOBBIX, TEKCTOBBIX
Y MOCJIETEKCTOBBIX 3a/laHUM U YIPa)KHEHUH HAa MaTepualie TEKCTOB MO TeMme: «Murpauus: npudu-
HBI, TPOOJIEMBI U TIYTH HX Pa3pelICHUs»; MPUBEICH MPUMEPHBIA IMepeYeHb 3aJaHuil U YIpaxKHe-
HUH C YUETOM TPEXCTYNEHYATON CUCTEMBI.

KaioueBble cioBa: s3bIK MaccoBOW HH(pOpMany; HH(OOPMALMOHHO-AaHATUTHIECKHE TEKCTHI
CMU; ¢dyHKIMOHANBHO-TIparMaTH4ecKue OCOOCHHOCTH; CEMAaHTHYECKHe O0COOCHHOCTH; mpodec-
CHOHAJIIbHO-OPHEHTUPOBAHHOE YTEHHUE; NMPOPECCHOHATIbHBIE U KOMMYHHKATUBHBIE KOMIICTEHIINN;
cHcTeMa MPETEeKCTOBBIX; TEKCTOBBIX M IOCIETEKCTOBBIX YNPAXHEHUN W 3aJlaHuil; ayTeHTUYHBIE
TEKCTBI
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Abstract. We pay attention to the two competing trends within each functional style; note the ter-
minological diversity when naming publicistic style. We analyze pragmatic and semantic peculiar-
ities of the mass information language. We substantiate the expediency of using informational and
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analytical Mass Media texts as the linguistic material in classes with Master’s Degree Students in
“International Relations” programme of Diplomatic Academy of the Ministry of Foreign Affairs of
the Russian Federation. We pay attention to the professional and communicative competencies
which should be acquired by students while mastering the “Foreign language of professional activ-
ity” discipline. We focus on the need to comply with meaningful and linguistic criteria in the se-
lection of authentic texts for Master’s Degree Students. On the example of articles from the maga-
zine “The Economist”, we consider the system of exercises and tasks for the professional-oriented
reading skills development among students for more effective reading skills teaching. We differen-
tiate the terms “exercise” and “task”, as well as “skim reading” and “reading for detail”. We subs-
tantiate the expediency of methodical processing of Mass Media texts in accordance with the lin-
guistic level of Master’s Degree Students. We prove the necessity of system compliance of pre-
text, text and after-text tasks and exercises based on the texts on the topic: “Migration: causes,
problems and ways of solving it”. We give a generic list of tasks and exercises taking into account
the three-stage system.

Keywords: mass information language; informational and analytical Mass Media texts; functional
and pragmatic peculiarities; semantic peculiarities; professional-oriented reading; professional and
communicative competences; system of pre-text; text and after-text exercises and tasks; authentic
texts
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Bce (yHKIMOHANBHBIE CTWIM XapaKTepH-
3YIOTCSI B3aUMOJICHCTBHEM JBYX MPOTUBOOOPCT-
BYIOIIMX TEHAEHUUN: UEHTPOCTPEMUTEILHON U
neHTpoOexHol [1-6]. B3aumoneliicTBre TaHHBIX
TEHJEHIMH CO3Ja€eT MOABMKHOCTh B SI3IKOBOM
COCTaBe KOHKPETHBIX TEKCTOB, TPHHAICKAIINAX
K TOMY WM UHOMY CTWIO. VIMeHHO OoHHM 00Yy-
CJIOBJIMBAIOT TMOCTOSHHYIO JTWHAMHKY JIaHHOTO
CTHJIA ¥ TIO3BOJISIFOT TOBOPHUTH O 3aKOHOMEPHO-
CTSIX SI3BIKOBOTO OTOOPa B TOM MJIM MHOM TEKCTE
JlaHHOTO cTHA [7].

lNazeTHO-TyONMUITMCTUYECKUI CTHIIHL B Hau-
OOJbIIEH CTENEeHU OTpakaeT B3aUMOJICHCTBHE
BBIIICYKA3aHHBIX TeHAeHIuH. CyliecTByeT He-
CKOJIBKO Ha3BaHWM ATOTO CTWIIS: ITyOIHIIMCTH-
YECKWH, SI3BIK Ta3€Thl, S3BIK MAacCOBOW WH(OP-
Maiui. HasBaHue «s3bIK MaccoBoil mH(popMa-
UMy HanOojiee IOJIHO OTBEYAET LM HaIlleH
paboThl, TaKk KaK OIPENEISIOIIIM MOMEHTOM
SIBJIICTCS TIOHSTHE «TEKCT», KOTOPBIH BBIXOJIUT
3a BepOalbHBIC PAMKH, a €r0 NPaBUIbHOE JIEKO-
JTUPOBAaHUE BO3MOXKHO C YYE€TOM KOMMYHHUKa-
TUBHBIX, KOTHHTHUBHBIX W COIIMAJBHBIX Mapa-
MeTpOB [2, c. 28].

C oIHOH CTOPOHBI, OTMEYAETCS] MHOTOILIa-
HOBOCTh W CJIIO)KHOCTh B W3yYEHUM SI3bIKA rase-
Thl, @ C JAPYroil CTOPOHBI, MOKHO T'OBOPUTH O
(G YHKIIMOHAIBHO-TTPArMaTHUECKUX ~HHBapUaHT-
HBIX MPU3HAKAX, CPEIN KOTOPHIX — OTHOCUTEIb-
Hasi YCTOMYUBOCTh B TEMATHUYECKOM, KOMIIO3H-

IMOHHOM U JIEKCHKO-TPaMMAaTHYeCKOM IUIaHe.
[To muernro T.I'. J10OpOCKIIOHCKO, HOBBIE TEK-
CTBI B cepe MacCOBONH KOMMYHHKAIUH «COOM-
paroTcs U3 33AaHHOTO JIEKCUKO-CUHTaKCUYECKO-
ro Martepuana, «pac(acoBBIBAIOTCA» B Te Ke
TOTOBBIE YCTOWYHMBBIE (POPMBI, TIPEBpaIIasch B
TEMaTHYECKU  CBSI3aHHBIE, JIMHIBUCTUYECKHU
MpeACcKa3yeMble IPOU3BEACHUS peun» [2, c. 34].
YunteiBasg (akTOp CTEPEOTHUITHOCTH IOAaYH
matepuana B CMU, psn uccnenosareneid Boljie-
nsieT MHQOPMAIIMOHHO-aHATTUTUYECKNE TEKCTHI,
B KOTOPBIX TJaBHas POJIb OTBOAMTCS aHAIUTH-
YECKOMY KOMITOHEHTY, YTO MO3BOJIIET OTAEISATh
X OT «COOCTBEHHO HOBOCTHBIX M paccMaTpu-
BaTh B Ka4eCTBE OTJEIHHOTO THIIA MEIHA-TEKC-
TOB» [2, ¢. 63]. UMeHHO Takue Meaua-TeKCThI
SBIIIOTCS XOPOILIMM JUIAKTHYECKHM MaTepua-
JIOM B XOJi¢ TIOATOTOBKHM OYAYIIMX CIIEIHaNIN-
CTOB-MEXIyHAPOJIHUKOB, oOydarommxcsi B [{u-
wiomaTuueckon akagemuu MU/ Poccun.
OYHKIMOHAIBHO-IPArMaTUYECKUNA U JIEK-
CHUKO-CEMaHTHYECKUN aHaJN3 aHTJIMACKUX Ta3eT
U JKypHAJIOB, IUPKYJIUPYIOIUX B WHPOpPMALH-
OHHOM TPOCTPAHCTBE, MOKa3ajl, YTO TOJIBKO CO-
JIWJIHBIE, Ka4eCTBEHHbIE n3anus (qualities), kak
to: “The Financial Times”, “The Guardian”,
“The Economist” oTBevaroT rio6aibpHO 3a/1a4e
MOATOTOBKM MAaruCTPaHTOB IO HamNpaBJICHHIO
«MexayHapoaHble OTHOLIEHMSD. ODTH U3JaHUS
OCBEIAIOT HOBOCTH MHPOBOW MOJUTHKH, MEXK-
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JYHapOJHBIX OTHOILIEHUH, COLMATIBHON U KyJb-
TYpHOU U3HU U OPUEHTHPOBAHBI, MIPEXKIE BCE-
ro, Ha UHTEJUIEKTYaJIbHBIX, C BBICOKUM YPOBHEM
00pa3oBaHMs IOJMTHUKOB, NpPEICTaBUTENICH [e-
JIOBBIX KpyroB. B HuX mewararorcs HaiexHbIE,
JOCTOBEpHBbIE (PAKThI, KOTOPHIE MOABEPTaOTCS
rIyOOKOMY M Pa3HOCTOPOHHEMY aHaIWTHue-
CKOMY 0030py, a SI3bIKOBasi MaHepa MoJa4n Ma-
Tepuaja XapakTepuszyeTcs CHAEpKaHHOCTBIO,
0ecIpUCTPaCTHOCTBIO, HEIMOLMOHAIBHOCTBIO,
JIAKOHUYHOCTBIO U HAJMYUEM CIIOKHBIX JIEKCHU-
KO-CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIIHH.

s peanu3anyy JOKaJIbHBIX 3a/1a4 KadyecT-
BEHHBIE Ta3eTbl U JKYPHAJIbl [OMOTAIOT IIPEIo-
JaBaTel0 JOCTaTOYHO OBICTPO MOI00paTh K
3aHATUIO TEKCTOBBIM MaTepuai MO aKTyaJlbHbIM
COOBITHAM; CHAOAWUTH CITyIIaTeNeld JTUHTBOCTpA-
HOBEJIYECKOW M COLMOKYJIBTYPHOU MHOpMAIH-
eil; pacIIMpUTh aKTHBHYIO TEMAaTHYECKYIO JeK-
CHKY U Ha €e OCHOBE Hay4WTh CIIyIIaTeJel Iuc-
KyTHpOBaTh C KOJJIETAMHM W OIINOHEHTaMH Ha
WHOCTPAHHOM $3bIKE€, YTO, B KOHEYHOM HTOre,
crocobctByeT  (hOpMHUPOBaHUIO — TpodeccHo-
HAJIHBIX YMEHHUH U HaBBIKOB OYAyIIUX CIielHa-
JIUCTOB-MEXYHaPOJHUKOB.

B pesymbrare OCBOEHUS JUCHMILIMHBI
«MHOCTpaHHBIN S3BIK TPO(EecCHOHATHFHON Jes-
TEJIBHOCTH» CIIyLIATEeNH JOJKHBI OBJIAAETh KaK
psanIoM TMpoecCHOHANBHBIX KOMIIETECHIIUH, B
yHcie KOTOPBHIX BIAJCHHUE IOJUTHYECKH KOp-
PEKTHOM YCTHOH M NMUCBMEHHOH peyblo0 B paM-
Kax NpoQecCHOHALHONH TEMAaTUKH Ha PYCCKOM
Y MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, TAK M KOMMYHHKATHB-
HOW KOMIIETEHLIMEH, HaIllpaBJICHHBIMH Ha ¢op-
MHUpPOBaHHWE YMEHUU M HaBBIKOB UYTCHHUS 0OIIe-
CTBEHHO-TIOJINTHYECKUX TEKCTOB, pedepupoBa-
HUsI, aHHOTUPOBAHUS, a TaK)Ke HAaBBIKOB apry-
MEHTUPOBAaHHOT'O H3JIOKEHUSI CBOMX MBICIEH U
BEJICHHsI MCKYCCHI B paMKax TeMaTHUKH, yKa-
3aHHOM B mporpamme. Mcxozas u3 3Toil ycTaHOB-
KU U151 OOyYEeHHUsI YTCHUIO CIIyIIaTesIell MarucT-
patypsl 0TOOp TEKCTOB JUIS 3aHSTHH IPOUCXO-
JUT C Y4eTOM CIEAYIOUINX KPUTEPUEB: TeMaTH-
Ka (B COOTBETCTBMM C KaJIeHIApPHO-TEMaTH-
YECKUM TUIAHUPOBAHUEM IO AUCHUIUTNHE «HO-
CTPaHHBIA SI3bIK MPOPECCHOHATLHON JIesTeIhb-
HOCTW» IO HalpaBJICHUIO MarucTepCKOW MOAro-
TOBKH «MeXAyHapOJHbIE OTHOLICHUS»); aKTy-
TbHOCTh M HOBH3HA (CITOCOOHBIE BBHI3BATH WH-
Tepec y oOyyaromuxcsi, 9YTO MOXKET, B CBOIO
ouepe]ib, CTaTh JONOJHUTEIBHON MOTHBALMEH B
MPOIIECCEe OBJIAJCHUS WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM);
obbem (1-2 cTpaHWIBI) WM JEKCHKO-CEMAaHTH-

Yyeckas agantupoBaHHOCTH (ypoBeHb B2-Cl B
COOTBETCTBHM C OOIIEEBPOINECHCKON CHUCTEMOM
s36IKOBEIX ypoBHEH CEFR).

PaccmMoTpuMm B KadecTBe mpHMepa CTaThbU
n3 xypHaia “The Economist”. XKypHan xapak-
TEpU3yeTcs CTaHAapTHBIM HaboOpoM TeM, a
nMeHHO: «Tekymme MOTUTHYECKHE COOBITHS)
(BM3HTBI, IEPETOBOPEI, IOTOBOPBI O MHPE U CO-
TPYAHUYECTBE, BBIOOPHI, PETHOHAIBHBIC KOH-
¢bmukThl), «COBpEMEHHBIE TOTUTHKI», «Mex-
nyHaponuble opranmzam»y (OOH, EC, HATO),
«Br10oper»y, «Pabortan, «Cuctema o0pa3oBa-
HUsY, «JKomorusy, «Mwurpamus», «['eHnepHbie
BOTIPOCH), «3apaBooxpaHeHue», «COIMUOKYIb-
TypHBIE MOJICJIH [TOBEJCHHUS B Pa3HBIX CTPaHAX».
Takasi CTepEOTHITHOCTB, C TOUKH 3PEHHUSI COAEP-
JKaHUS CTaTell, BIHCHIBAeTCA B KaJleHAapHO-
TEMaTU4ecKoe IUIAHMPOBaHUE U3ydaeMOW auc-
UUIUTHHBI U TIO3TOMY SIBIISIETCS XOPOILINM MO/-
CIIOpBEM B pabOTe MPenoJaBaTeds.

[Ipu orbGope TekcTOBOTO MaTeprana s 3a-
HSTHI KJTIOYEBHIM MOMEHTOM CTaHOBHUTCS (ak-
TOp BpeMEHH. Ecnu menpio 3aHSATHS SBISETCS
OCBOCHHE KOpITyca JIEKCHYECKUX EIUHHI] 10
TeMe «Texymue MoTUTHYECKUE COOBITHS», TO,
COOTBETCTBCHHO, OTOMpaeTcsi psja  cTareH,
MMEIOIINX BPEMEHHYIO TIPUBSA3KY K «CETOTHS» U
TakuM 00pa3oM, CHHXPOHHO OTOOPaXKAIOIIMX
KapTuHy Mupa [2, c. 240]. Eciu peusr uzmer o
JIOJITOBPEMEHHOM HWCIIOJIb30BAHUH CTaTed 10
COIHMATTLHO-TIOTUTHYECKOM po0JyieMaTuke,
MOYKHO TPEIJIOKHUTh JJIsi 0OOCYKIICHHS Ha 3aHs-
TUSAX cTathu “features” (COBpEeMEHHBIEC CIIOBapH
MEPEeBOAT CIOBO “features” kak «Ooibmias cra-
Thsl B Ta3eTe/’KypHaie, CeHCAIIMOHHBIH MaTepu-
an»). B aHTIOS3BIYHON KypHATUCTUKE 1IeJb Ta-
KHX CTaTell — MpOMH(OPMHUPOBATH, IIPOKOMMEH-
THPOBAaTh TO WM MHOE COOBITHE W/WIK yOenuTh
gyurtarens. [10100HOro poaa TEKCThl HOCAT 0O-
Jiee yHHUBEPCAIIbHBIM, CTAOWIBHBIA XapakTep,
OHH CIIOCOOHBI CYIIECTBOBATH BHE BPEMEHHBIX
pPaMOK M COXPaHSTh CBOIO aKTyaJbHOCTb M MpPU-
BJICKATENBHOCTh JUIS YuTaTeNs Ooliee UTUTEIb-
Hoe Bpems [2; 7].

Kak mnpasuno, cratess B xypHane “The
Economist” mgocratouyHo Oombinas, JgBe—TpHU
CTpaHHLbl, HHOTAA U Oojee. ONBIT MOKa3bIBALT,
YTO Aa)Ke MPU UCHOJIb30BAHUM B CAMOCTOSTEIb-
HOU paboTe Takre 0ObEMHbBIE CTAaThU TPE/ICTAB-
JSIIOT OINPENENICHHYIO TPYAHOCTh Ui COBpE-
MEHHOM MOJOAEXH. B Hamm ITHU MoJOoAbIe JIo-
T TIPEATIOYMTAIOT Y3HABATh HOBOCTH U3 UHTEP-
HET-PECYPCOB M COLUANBHBIX CETEH 1Mo Jopore
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Ha paboTy W JAOMOH, OrpaHUYeHBbl BPEeMEHHBIMU
paMKaM{d M TPUBBIKIH TOMy4YaTh UHPOPMAIHIO
OpicTpo W HeOonbIMMHU TopHHsMH. [losTOMY,
0e3 ymepOa OCHOBHOMY COJEpPKAHHIO, PEKO-
MEHJIyeTCsl COKpallaTh Takue cTaTbh He OoJjee
YeM B IOJNTOpa pasza, yhdaisis H30BITOUHBIH, C
JUAAKTUYECKOM TOYKM 3pEHUs, TEKCTOBBIM Ma-
Tepuan, W ajantupys (ympouias) JeKCHKO-
rpaMMaTU4ecKkue CTPYKTYphl K  SI3BIKOBOMY
YpOBHIO ciymiareneir. Metoaudecku mepepado-
TaHHAsl CTaTbi C Y4€TOM BBILIEYKa3aHHBIX IIa-
paMeTpoB CTAHOBUTCSA, TaKHM O00Opa3oM, WHCT-
PYMEHTOM sl OOy4eHHs UYTEHHUIO MarucTpaH-
ToB. Hambonpmass 3pQpeKTHBHOCTL paboOThI C
TAaKUM TEKCTOM Ha 3aHATHUH JOCTHTaeTCs 3a CUeT
croco0a ero IMmpe3eHTaluu, a UIMEHHO — paspa-
0OTaHHOW CHCTEMBI YMPOKHEHUN W 3alaHui,
HaNpaBJICHHBIX HA peaju3aluil0 KOMMYHHKa-
TUBHOH KOMIETEHIIMU OYIYyHIUX CHEIHAAINCTOB-
MEXIyHapOIHUKOB.

[To muennro W.I1. I1aBnoBoii, paboTa ¢ Tek-
CTOM JIOJDKHA BBITIOJHATHCS B BHJE TPUAIIBI, CO-
CTOSIIIEH U3: MPEATEKCTOBBIX 33alaHUM, Ompene-
JSIIOINMX LEJIM YTEHHS U CTPATETHIo0 padoThI C
TEKCTOM JJIsl AOCTHKEHHUS ITUX LENel; TEKCTO-
BBIX 3aJlJaHHM, HAIEJICHHBIX HA COOCTBEHHO UTe-
HHE TEKCTa, M TOCIETEKCTOBBIX 3aJaHUM, OpH-
EHTHPOBAaHHbIX HA MPOBEPKY MOHUMAHHUs MPO-
yuTaHHoro Tekcta [8]. Benen 3a W.I1. ITaBnoBoit
NpEeIIaraeTcs MCIOIb30BaTh TEPMHUH «yHPax-
HEHHUS» s 0003HaueHWs NpeABAPUTEIBHOU
MOJITOTOBKM O0Y4YarONIUXcs K paboTe co cTaThbel
U TEPMUH «3aJaHusD» — JIJIs1 pabOTHI CO CTaThek.
Takum o0pa3oMm, ynpaXHEHUsI M 3allaHHsi CO-
CTaBISIIOT cHcTeMy st Oosiee 3PQPEeKTUBHOIO
o0ydenus urenuto [8, c. 164].

PaccmoTpum cucremy ynpakHEHUH U 3ana-
HHUH Ha IpUMepe CTaTel, OTHOCALIMXCS K pasje-
ay “On the Move” (tema «Mwurpanusi: npu4u-
HBI, TIpOOJIEeMBl U TYTH WX paspeuieHus») [9].
OTOT paszzmen cocTouT u3 Tpex O10koB: 1) Read-
ing (crarbm u3 xypHama “The Economist”
M cHcTeMa 33JaHUi U YHOPaXHEHHH K HUM);
2) Rendering (ctaThui Ha PyCCKOM SI3bIKE IS
nepeckasza Ha anrauiickoM); 3) Self Study (cra-
ThU JIJIS1 CAMOCTOSTEIBHON paOOThI).

B nepBom 0110Ke mpeacTaBieHbl CTaTby IS
M3yYarollero YTeHHs, LEJIBI0 KOTOPOTO SIBIISET-
cs nHpOpManud, a He sA3bIKOBOI MaTepuain. Co-
OTBETCTBEHHO, CTaThU UMEIOT MIO3HABATEIILHYIO
LHEHHOCTh M MH(POPMATUBHYIO 3HAUYUMOCTH IS
MarucTpaHTOB ¥ MOTYT OBITh HCIIOJIH30BaHBI
JUTSL TIOCIIETYFOIIIETO IIUTHPOBAHNS, 00CYXKICHUSI

B MPOIIECCEe M3YYCHHS OOs3aTCIBbHBIX JUCIIHII-
JHMH y4eOHOTO TIaHa, TaKuX Kak «Mwuposas 1mo-
JTUTHKa» U «MeXTyHapOIHbIC OTHOIICHUS.

Kak ykazaHo BbIIlie, B 3M0XY BBICOKHX CKO-
pocTeil U BEeUHOI HEXBATKH BPEMCHH JJTHMHHBIC
TEKCThI HE BOCITPUHHMAIOTCSI COBPEMEHHOW MO-
JIOJIKBI0, KOTOpasi yMeeT U3BJeKaTh UHGopMa-
OUI0  KJIMNOO0Opa3HO, MO3TOMY NpeasiaraeTcs
pacrnoaraTh TEKCT Ha CTPAHHUIIC B IBE KOJIOHKH,
a a03airpl — HyMepoBaTh. Takas mojava TEKCTa
BU3YaJIbHO €r'0 COKpaIlaeT, 00yJaroluecs jerie
U ObICTpEe ero BOCIPUHUMAIOT U TaKKe OBICTPO
MOTYT COPUEHTHUPOBATHCS B HEM (laXke eclii OH
OTHOCHTEIHHO JUIMHHBIN, HampuMep, 2—3 cTpa-
Hu1el) [9-11].

Urtak, kaxmasi CTaThst B 3TOM OJIOKE COIpPO-
BOXKJIAETCSI KOMIUIEKCOM IMPEATEKCTOBBIX, TEK-
CTOBBIX M IOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHUi U YIpaxkK-
HEHU.

enpro mpeaTEeKCTOBBIX YNPAXXHEHUHN SBIISI-
€TCS CHSITHE CMBICJIOBBIX M S3BIKOBBIX TPYIHO-
CTei B IOHMMaHUU COJCPIKAHMUS TEKCTA, a TAKKE
MonenrpoBanre (HDOHOBBIX 3HAHWH, HEOOXOIH-
MBIX JUISl BOCTIPHSITHSL JaHHOTO TEKCTa. YIpax-
Henne “Check the pronunciation of the follow-
ing words in a dictionary. Practise saying them”
MOJKHO MCIIOJIb30BaTh B HAYaJe 3aHITHS B Kaue-
cTBe (POHETHYECKOW 3apsiiKu, KOTOpask CHUMET
nperoaraeMble MPOU3HOCUTENBHEBIE CI0XKHO-
CTH ¥ TIOJITOTOBHUT PEUCBOM ammapar CIyliaTes
K BOCIPOM3BE/ICHUIO MHOS3BIYHON peur. B aToM
YIPaXHEHUH TPECTABICHbl HE3HAKOMBIE JICK-
CHYECKHE €/IMHUIIbI, TCPMUHBI, HA3BAaHUS CTPaH,
rOpOJIOB,  HAIMOHAIBHOCTEH,  COKpAIlCHHUS,
BCTpeUaroluecss B caMoM Tekcre. Hampumep B
cratbe “The Beautiful South” (“The Economist”,
Dec 24‘h, 2016), rne ectb MOJOOHOTO pojaa CIIO-
Ba: Burkina Faso, Ivory Coast, Abidjan, Senega-
lese, Nigeria, Bangladeshi, Nepal, Mediterra-
nean, Rio Grande, Gabon, Cambodians, coup.
OTU JIEKCHYECKUE CIUHHIBI OTpadaThIBAIOTCS
J0 TPOYTEHHsS CaMOil CTaThH, CIyHIATENsAM
npejtaraeTcsi He TOJBKO YCBOUTH IPaBHIBHOE
MPOYTCHUE ITHUX CJIOB, HO TaKXKE BCIIOMHHUTD,
rIc HaXOJITCS JIaHHbIE CTPaHbl, Ha3BaTh HX
CTOJIMIIBI, HACEJICHHE M KaKue MPOoOJIeMbI CyIe-
CTBYIOT B JaHHBIX CTpaHaXx.

[ToMHMO JMHTBUCTHYECKHX TpPYIHOCTEH,
OYEeHb YACTO B CTaThSIX BCTPEUAIOTCS JKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHE, K KOTOPBIM OTHOCSTCSl CO-
[IUOKYJIbTYPHBIC PEaliM, CChUIKH Ha MCTOpUYE-
CKH€ JIaThl, COOBITHS, HE3HAKOMbIC CITYIIATEIISIM.
Takoro poma uHGbOpMAIMS BBIACIIETCS B OT-
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nensHOe ynpaxseHue — “Study the following
reference/cultural material which isessential for
understanding the main idea of the text.” Tak, B
cratee “A New Scandi Model” (“The Econo-
mist”, June 8th, 2017) BcTpeuaercs TepMUH
“benefit cap”, modITOMY JJI CHATHUS TPYTHOCTEH
B MIOHUMAHUH TEKCTA TPEUIAaraeTcsi pa3MecTUTh
JeUHULMIO 3TOTO TEPMUHA Tepel TEKCTOM.
Wnu, nanpumep, B Apyroi cratbe ‘“Managing
Migration” (“The Economist”, Sept 26th, 2015) —
aTo crmoBo ‘“‘hukou”, cMBICT KOTOpPOTO TaKXke
00BsICHsIeTCA 10 MpouTeHus TekcTa. Ciymiate-
JSIM TIPEJUIAraeTcsi 03HaKOMUTHCS ¢ TAaHHOW HH-
¢dopmManmeit 1 OTBETUTH Ha PSI BOIIPOCOB, MPE-
ctaBieHHbIX B ymnpaxkHennu “Think about the
sequestions. Discuss the answers with your
group mates.” Bompocsl B 3TOM yNpa)XXHEHUU
JIOJDKHBI HOCUTH CIHELMAIbHBIN, YTOYHSAIOIIUI
XapakTep JJI1 TOro, 4YToObl BRIPAOOTATh y CIIy-
maTeass yMEHHE IPOTHO3MPOBATH CO/EpKAHHE
CTaThbH M B JAIBHEUIIEM aKTHBU3UPOBATH €ro K
BBICKa3bIBaHUIO CBOMX MbIcieil. Hampumep:
“What might be the reasons for people’s migrat-
ing from one place to another? What do you
know about the Swedish social system? What
factors might cause labour shortage?/What can
you say about “propiska” used in the USSR?
And “resident registration” later used in Russia?”
Ha TexcToBOM 3Tame HCHONB3YIOTCS pas-
JWYHBIC 33/IaHHS JUISI U3BJICUYECHHUS U TIPOBEPKHU
MOHUMaHUs (QakThudeckoil nHpopmaruu: “Read
the text and outline its ideas”, “Say which of
them are the main ideas and which are the
secondary ones?”, “Read the text and say which
sentences reveal the main and the secondary
ideas”, “Answer the following questions”, “Are
the following statements true, false or not
given?”, “Which of the following statements
do/do not reflect the author’s views?”” Borpocsl,
NPE/ICTaBICHHbIC B OTHX 33JaHUSIX, OPHEHTHPO-
BaHbl HA CMBICIIOBYIO COCTABIISOILYIO, IPEIIIO-
JararoT WCIOJIb30BaHWE MUTAT M TEM CaMbIM
MPOBEPSIOT NTyOMHY ITOHUMAaHHS TEKCTA.
[TocneTekcToBBIi ATan PabOThl COCTOMT U3:
1) 3amanmii HA 3aKPETUICHUE aKTUBHOMN JICKCUKH:
“Read and translate the following Active Voca-
bulary” (B “Active Vocabulary” npencTtaBieHsl
JIEKCHYECKHE €AMHUIIBI, HeOOXOAUMBIE AN 3a-
MOMUHAHUS C IENBI0 JIAbHEHINEro MCIOoIb30-
BaHUs X B peun), “Match the following verb
expressions with their definitions. Be careful!
There is one extra answer,” “Find adjectives in
the text with these meanings,” “Find the words

in italics in the text. Circle the meaning of each
word,” “Find the following numbers mentioned
in the text. What do they mean?”’; 2) 3agannii Ha
HNOATOTOBKY K IHCKYCCHH IO MpPOOJIeMaTHKE
cratbi: “What do you think?”, “Say what
you’ve learned from the text about...”, “Express
your point of view on the issues discussed in the
text”; 3) 3agaHMii HA Pa3BUTUEC IHCBMEHHBIX
HaBbIKOB: “Write down the summary/annotation
of the text”, “Write the essay on the topic...”

C menpio TMOIAEPXKAHUS TIOJIOKHUTEIBHOTO
SMOLHOHATLHOTO ()OHA Ha 3aHATHUH, ATMOC(EPHI
JPYXKeTIo0Hs ITpeyIaraeTcs Ha TOCIETEKCTOBOM
3Tare UCIOIb30BaTh TAKXKe M IOMOPHUCTHYECKHE
[UTAThI, IIyTKH, BHICKA3bIBAHHS M3BECTHBIX I10-
JIATUKOB, IIOCJIOBHIIBI, KapUKATypbl B paMKax
M3YYeHHOW TemaTuku. Tak, Hampumep, mocie
IMPOBCPKU COACPKAHUA MPOUYUTAHHBIX cTaTed u
O6CY)K)ICHI/I5[ KIIFOYEBbIX MOMCHTOB CTaTbu B
3TOM OJIOKE IMpeyIararoTCsl BBICKAa3bIBAHUS W3-
BECTHBIX JIIOJICHl C MOCIEAYIONIMM 3aJaHueM
“Agree or disagree. Discuss the statements in
groups and say if you agree or disagree with
them”: “The U.K. needs a system for family mi-
gration underpinned by three simple principles.
One: that those who come here should do so on
the basis of a genuine relationship. Two: that
migrants should be able to pay their way. And
three: that they are able to integrate into British
society”. Theresa May; “The story of humanity
is essentially the story of human movement. In
the near future, people will move even more,
particularly if, as some predict, climate change
sparks mass migration on an unprecedented
scale. The sooner we recognize the inevitability
of this movement, the sooner we can try to man-
age it” Patrick Kingsley.

Vcrionp30BaHHe MIPOBBIX METOIOB 00yue-
HUA Ha 3aHATUU CTUMYJIUPYCT PECUCMBICIUTECIIb-
HYIO JIeSTeNbHOCTh, MOOMIM3YEeT CIIOCOOHOCTB
CITyniaTensi CKOHLEHTPUPOBATHCS M aJIeKBaTHO
0TpearupoBaTh Ha OMOpP, CIIOCOOCTBYET pa3BU-
THIO CaMOCTOSITEILHOCTH M THOKOCTH, YTO, B
KOHEYHOM HUTOTre, TPHUBEAET K PAa3BUTHIO KOM-
MYHUKAaTUBHBIX YMEHHUH CiyllaTeled, B TOM
YHCJIC BBICKA3bIBATH CBOMW MbIC/IIM, OTCTaHBAaTh
CBOIO TOYKY 3pEHHs Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE H
aJIEKBaTHO pearnpoBaTh Ha BBICTYIUICHHS CBOUX
onmoneHTos [9; 10].

B pesynpraTe OCBOEHHS JMCHUIUTHHBI
«MHOCTpaHHBIN S3BIK MPOGECCHOHANBHON nes-
TCJIBHOCTW) MAruCTpaHT OOJDKCH OBJIAZCTH
YMEHUSIMH HallMCaHMs 3cce, aHHOTanuu, pede-
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pata Ha OCHOBE OJHOTO HJIM HECKOJIBKHX WH-
(OpMaLIMOHHBIX HMCTOYHUKOB B paMKax Mpoii-
JICHHBIX TeM. M3-32 OrpaHU4eHHOTO0 KOJIMYeCTBa
ayJIUTOPHBIX YacOB A3TH TEMBI TpeararoTcs
JUIL CaMOCTOSITEIBHOTO W3Yy4YeHHs B BHUIE TpH-
JIOKEHUH B KOHIE yueOHoro mocodbus (Appen-
dix 1: Temsr acce, pedeparoB; Appendix 2: pe-
4yeBble 00paslbl Uil HAlTUCAHUs KPaTKOTo Tepe-
CKaza, aHHOTalluH, pedepara, 3cce).

Hampumep, B Appendix 1 mpencraBieHb!
clemyroIye TeMbl It acce u pedepatoB: What
implications might migration have on the social
well-being of a host country? / Will immigration
be a substitute for native workers or a comple-
ment to it? Why? / What might the host
government do to integrate migrants into the
society? / Should the government limit the num-
ber of immigrants entering the country? Why? /
Is local culture threatened by immigration? To
what extent immigrants might retain their own
culture? / Should immigrants learn the language
of the host country? How well should they know
it? / Would you ever think of emigrating? Why?
Where to? / Are immigration regulations in your
country too strict? If yes, should the government
change them? / How long should immigrants
live in the new country before they can access
different kinds of allowances and benefits?
What requirements should an immigrant meet?

[ns nanpHEHIiero pa3BUTHS MHCbMEHHBIX
HAaBBIKOB HCIOJIb3YEeTCS BTOPOW OJIOK pasjena,
“Rendering”, B KOTOPOM IpPEACTaBIECHBI TEKCTHI
JUI TIEpeBOJla C PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHIJIHM-
ckuii. TeKCThI 3TOro OJI0Ka MOKHO MEPEBOIUTH
B ayJIUTOPHH, TOTJAA 3TO OYyAET KpaTKui mepe-
CKa3 C HCIOJb30BAHUEM AaKTUBHOW JIEKCHKH
pasjena, Win B Ka4eCTBE CaMOCTOSATEILHOMN pa-
OOTBI JJIs1 COCTABIICHUSI aHHOTAIUK WK pedepa-
Ta Ha OCHOBE JIBYX TEKCTOB 3Toro Ojoka. Tak,
HaMpUMep, s MUCHbMEHHOTO pedepaTHBHOTO
nepeckas’a PYCCKOS3BIYHOW CTAaThH MO TEMe
«Murpanusi: TpUYUHBI, TPOOIEeMBbl U MYTH HX
paspelieHus» MpeIararoTcs CIeAyIoNe TeK-
ctel: «Kurait mpoBepsieTr mponucky» (AmarTtu-
pOBaHHBIN BapuaHT cTaThu Anekcanzpa ['aGye-
Ba, www.kommersant.ru) u «/MmurpanTam
nyuie Bcero kuetcs B lIBenmn» (Anmantupo-
BaHHBIN BapuaHT cTaTbu SHBI PoXXIeCTBEHCKOM,
KommepcanTs-Online).

W, naxowemn, Tpetmit 0ok, “Self-Study”,
COCTOUT M3 CTaTel JUI CaMOCTOSTENbHON pado-

THI CITyIIaTeJIel, KoTopas ABJSETCS HeoTbeMile-
MOW YacTbIO CHCTEMBI MOJIrOTOBKH MAarucTpaH-
TOB B paMKaX M3y4aeMOW JUCUUIUIMHBL B mpo-
LIECCE CAMOCTOSITENbHOW PabOThl Pa3BUBAOTCSA
HaBBIKK O3HAKOMHUTEIBHOTO M HM3YYalOLIETO
YTEHUsI, YTO SIBIISETCA KIIOYEBHIM MOMEHTOM B
npodecCHOHAIBHON MOATOTOBKE CIIELUATNCTOB-
MEXIYHapOIHHKOB, HapallBaeTcsl UX CIOBap-
HBIN 3amac, paciupsieTca Kpyro3op 3a cueT Io-
Jy4eHHUs] HOBOM MH(OPMAILMM O TE€X WJIN HHBIX
MOpPaJIbHO-3THYECKUX, COLUOKYJIBTYPHBIX U CO-
IUAbHO-UCTOPHYECKUX — peaisx H3ydaeMoin
CTpaHbl M IOSIBISIETCS CTUMYJ K OOMEHY MHe-
HUSIMH, YTO, B KOHEYHOM HUTOTE, CIIY>KUT Pa3BU-
THUIO HaBBIKOB YCTHOHM peuu.

Takum oOpa3zom, pasaen “Self-Study” sBis-
€TCs 3aBEepIUAIOIIMM J3TAallOM B Pa3BUTHH yMe-
HUI CaMOCTOSATENFHO PadoTaTh ¢ WHQOPMAIH-
eli, KpaTKko, YeTKO M apryMEHTHPOBAHHO Ipe-
CTaBUTh PE3yNbTAaThl CBOEH HCCIEN0BATEIBCKOM
paboTel B (hOpMHUPOBaHWU CBOEH COOCTBEHHOM
MO3HLIMH 10 JTaHHOH MpoOJieMaTHKe U HABBIKOB
aZIeKBaTHOW OIICHKH aKTyallbHBIX COOBITHH B
COBPEMEHHOM MHpE.

[Ipenoxkennass Moaens padOTHl C TEKCTO-
BbIM MaTE€pHaJiOM Ha OCHOBE CTaTel U3 )KypHaja
“The Economist” ycmemmHo pabotaer Ha 3aHs-
THUAX MO aHTJIUMHUCKOMY f3bIKY B JHIutomaThue-
ckoit akagemun MUJ] Poccnn. Koneurno, mouck
JKYpHaJbHBIX W Ta3eTHbIX cTaTed — 3ajgada
CJIO)KHAsl, OHa TpeOyeT OT HpenojaBatelis Io-
CTOSIHHOTO MIPHUCYTCTBHSI B MEJHAIIPOCTPAHCTBE,
KPOIOTIMBOH paboThl MO 0TOOPY MO3HABATEb-
HBIX U MHQOPMATHUBHBIX UCTOYHHUKOB JISI 3aHS-
THH, METOANYECKOi 00pabdOTKe TEKCTOB, NpHU
3TOM MpPENOo/aBaTeNb KaXIbIA pa3 JOJKEH CO-
OTHOCUTb HAWIEHHBI MaTephal ¢ KOHEYHOH
HeNbl0  00ydeHHs OyAylluX CIEeLUaTuCTOB-
MEXYHApOIHUKOB, JIPYTMMH CJIOBaMH, BBIOH-
patb o0ydarole TeKCThl, B KOTOPHIX Haubosee
MOJIHO MPEICTABJICHA MOJIUTHYECKAs JEKCHKA U
KOTOpBIE COOTBETCTBYIOT JucuuIinae «MHo-
CTPaHHBIA SI3BIK MPOPECCHOHAILHOU e Telb-
HOCTH» TI0 HAaIIPaBJICHUIO MOATOTOBKH «Mex-
JIyHapoJHbIe OTHOIIEHHs». OIHAKO Takas Mo-
JIeNTb TIO3BOJISIET CITYIIATENSIM Topaszio ObICTpee
YCBOUTH y4eOHBIH MaTepuall, a TaKKe Croco0-
CTBYET CaMOCOBEPILCHCTBOBAHUIO M MOBBIIIE-
HUIO YPOBHS KBaTM(DUKAIMH CaMOT0 Mpernoja-
BaTeJIsl.
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